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Társadalmi  életünk.  I  
Mult  s zámban  panaszkodik  valaki,  hogy  

miért  n incs  Abonyban  társadalmi  élet,  pe-
dig  hány  kör,  kaszinó  és  tud j '  isten  mi  á-
polja  azt  az  ugy  nevezett  társadalmi  életet.  

Ö  a z o n b a n  azt  állítja,  hogy  egész  Ma-
gyarországon  igy  van,  mig  én  bátorkodom  
kijelenteni,  hogy  a  kaszt rendszer  itt  Abony-
ban  van  legszebben  és  l egha ta lmasabban  
kifejlődve  s  csak  az  hiányzik  még,  hogy  
minden  kaszt  jelet  válasszon  magának ,  mely-
ről  föl  lehetne  ismerni.  Erre  a  célra  igen  
jó  lenne  különösen  itt  Abonyban  a  léghajó,  
mert  ez  is  magasra  törekszik,  mig  belül  
üres. 

A  sok  formali tás  e lnyom  minden  szí-
vélyes  érintkezést ,  s  oly  fönséget ,  oly  hideg  
előkelőséget  szeretünk  muta tn i  mások  előtt,  
hogy  azokat  a  visszafojtott  kacaj ,  vagy  irigy-
ség  csakhogy  szét  nem  veti.  

S  ilyen  körülmények  között  aka runk  
pezsgő  társadalmi  életet  lé t rehozni  ?  

De  ez  még  nem  mind.  
Nézzük  végig  a  köröket,  egyleteket  hogy  

milyen  élet  folyik  ott.  
A  könyvtár ,  olvasó  szoba  üres,  nagy  

néha  találunk  egy  végképp  neki  keseredet t  
olvasót,  ki  r á szán j a  magát  az  ezer  eszten-  (  

TÁRCZA. 
flz  é n e K p r ó b a .  

— É l e t l t é p .  -—  
— A z  „Abony"  eredeti  tárczája.  á t -

írta  :  Senki.  
(Folytatás  és  vége.)  

A  kóruson  h a m a r  elhelyezkedtek.  Polli  per-
sze  Lánczossy  Kizának  akar t  segiteni  uz  éneklés-
ben,  Béla  a  kántor  leányait  „szekál ta" ,  különösen  
Klárit.  Minden  öt  percben  elhűlve  konsta tá l ta  :  

—  Na,  de  hallju,  'maga  Klárika,  mennyi re  
meghízot t  !  

A  tanítók  a  taní tónőkhöz  csat lakoztak,  s  
együtt  tárgyaltak  a  legaktuál isabb  témáról ,  Borso-
dynérúl  ;  Józsi  a  menyasszonyt  untut ta ,  t.  i.  egy  
menyasszony t  a  vőlegényén  kivül  mindenki  u n t a t ;  
Borsodyné  pedig,  aki  látta,  hogy  u  szegény  könyv-
moly  Dezső  egymagában  áll  még  mindig,  amikor  
már  mindenki  megtalál ta  a  maga  társát ,  odain-
tet te  őt  magához ,  s  azzal  az  e l tanulhata t lan  ked-
vességgel,  amely  csak  egy  minden  izében  müvei t  
hölgynek  lehet  tu la jdona,  igy  szólt  hozzá  :  

—  Lát ja ,  édes  Dezső,  magának  ezekben  a  
dolgokban  jóval  j á r t asabbnak  kell  lennie,  mint  пи-
к е т ,  h iszen  magának  ma-ho lnap  ez  lesz  a  hiva-
tása  ;  de  bizony  én  nagyon  is  ismeret len  vagyok  
a b b a n ,  hogy  hogyan  és  mit  szokás  ilyenkor  éne-
kelni.  I lá l  m a j d  maga  súgjon  nekem,  én  meg  majd  
megszavaz ta tom,  amit  maga  indítványoz.  Jó  lesz  ?  

I  dös,  régi  f rancia  rémregények  olvasására ,  
melyekből  sem  n e m  tanul,  sem  nem  mű-
velődik,  legföljebb  egy  álmatlan  é jszakát  
biztosit  magának .  

Az  ivószoba  azonban  népes.  
A  sürü ,  vágható  füs tben  csak  ugy  ci-

káznak  a  borral  kiöntött  eszmék  azon  mód  
lucskosan  s  folyik  a  kaláber  n e m e s  mes-
tersége. 

Minek  n e k ü n k  társadalmi  élet,  minek  
nemesebb  mulatság  ?  

Tavaly  i lyenkor  egy  klubb  alakult  itt,  
melynek  célja  a  test  fejlesztés  s  vele  együtt  
a  társas  ér intkezés  bensőbbé  tétele  volt.  

A  közöny  s  az  ellenséges  indulat  már  
alig  pár  hó  múlva  jobblétre  szenderi tet te  a  
kisdedet . 

Mert  hiszen  mire  való  is  az,  a  torna  
csak  a  gyerekeknek  való,  mint  ahogy  csak  
a  disznó  fürdik.  (S  alkalmasint  ezért  n incs  
még  fürdőnk  sem  idáig  )  

S  igy  vagyunk  mindenne l .  
Ha  mula tság  van  készülőben,  előtte  

harc  és  háború ,  ma jd  hogy  kötéllel  n e m  
kell  a  résztvevőket  fogni,  s  mikor  már  sze-
rencsésen  egybegyűltek,  egyiknek  ez  nem  
tetszik,  másiknak  amaz ,  з  mindegyiknek  a  
többi  együtvéve.  

:  Ön  kedves  bará tom  azt  irja,  hogy  fog-

Dezsőt  majd  e lszédí te t te  a  tudat ,  hogy  őt,  a  
nagy  semmi t ,  a  pos t ames t e rnő  szürke  fiát,  ez  a  
gyönyörű  asszony,  ez  a  gazdag  Aöldbir tokosnő  ily  
nagy  kegyben  részesil i .  Alig  tudott  halkan  annyit  
mondani  :  

—  Ha  nagyságos  asszonyt  az  én  szerény  
szolgálataim  ki  tudják  elégíteni ,  a  l egnagyobb  ü-
rümmel  állok  rende lkezésé re .  

—  Csak  ne  sze rényked jék ,  édes  Dezső  !  Ifi  
szen  tudom  én,  hogy  a  maga  szerény  külseje  alatt  
milyen  n e m e s  sziv,  s  milyen  kidolgozott  lélek  rej-
tezik.  Ne  is  iparkodjék  tagadni .  Dr  mit  is  énekel-
jünk ,  nézze  csak,  nem  tudnak  dűlőre  ju tni .  

S  csakugyan,  nagyban  folyt  a  vitatkozás,  
hogy  milyen  énekekot  éneke l jenek .  

—  Urfe lmulntás  előtt  az  „Áldozattal  járul  
hozzád"-o t  lenne  jó  énekelni ,  u r fe lmuta tás  után  
pedig  egy  szent  Istvánról  szóló  éneke t  —  nion-
dottu  a  kántor .  

—  „Ajkainkról  zengjen  ének"  —  mondot ta  
a  ba rna  taní tónő.  

—  „Ali,  hol  vagy  magyarok  tündöklő  csil-
laga '  —  vágja  közbe  Józsi ,  csakhogy  ellenkezzék  
a  taní tónővel .  

—  Mondja  csak  Dezső,  melyik  lesz  jobb  ?  
—  súgta  Borsodyné  Dezsőnek.  

—  Az  „Ajkainkról  zengjen  é n e k "  szebb  —  
súgta  vissza  Dezső.  

—  Bát  tudja  mit,  édes  tanitó  úr ,  —  fordult  
Borsodyné  a  kántorhoz ,  —  az  „Ajkainkról  zeng-
jen  ének"  szebb,  mint  az  „Ah,  hol  vagy  magyarok  
tündöklő  csi l laga",  tehát  az t  énekel jük.  

—  Ha  nagyságos  asszony  parancso l ja ,  az  lesz.  
—  Én  csuk  sze re lném.  

H i r d e t m é n y e k , 

nyiltterek,valamint  hirdetési dijak, közvetlen  a  kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyiltlér  sera  1  korona.  

la lkozzunk  a  szellemiekkel  is.  
Próbál ja  meg,  (artsou  fölolvasásokat ,  

fejtegesse  a  modern  élet  problémáit ,  kap-e  
rá  ha l lga tó t?  

Azt  hiszi,  hogy  azért  f á radunk  egész  
nap ,  hogy  kinnal  szerzett  ke re sményünke t  
ilyen  una lmas  dolgok  meghallgatásáért  dob-
juk  ki  ?  

Roppan t  téved.  
Hisz  itt  még  a  szinielöadásokra  sem  

j á runk  másért ,  csakhogy  kalapjainkat  muto-
gathassuk,  melyeken  az  egész  szép  termé-
szet  ott  díszeleg  a  legnagyobb  össze-vissza-
ságban . 

Elhiheti  nekem,  hogy  itt  miná lunk  n e m  
érdemes  semmit  sem  csinálni,  mert  az  az  
osztály,  mely  a  földmüveléssel  foglalkozik  s  
mely  Abony  tá rsada lmának  legnagyobb  ré-
szét  teszi,  részt  a  többi  osztály  összejöve-
telén  n e m  vesz,  mert  sokkal  büszkébb  sem-
hogy  lenézésnek  tegye  ki  magát,  mig  sa já t  
összejövetelein  az  öt  érdeklő  dolgokat  úgyis,  
söt  j o b b a n  tárgyalja,  mint  a  többi.  

Vegyük  most  a  többit.  
Itt  vannak  iparosaink,  kereskedőink  a  

polgárság  zöme,  a  tanítók,  a  hivatalnokok  
s  a  földbirtokosok.  

Lássuk  mennyire  tar tanak  ezek  össze.  
Nem  is  említve  az  osztályok  széthuzá-

—  Az  én  énekemet  pár tol ja  !  —  súgta  tár-
sainak  d iada lmasan  a  ba rna  tanítónő.  

—  Hiszen  magától  é r te tődő  dolog,  hogy  amit  
nagysád  indítványoz,  azt  minden  okos  embernek  
el  kell  fogadnia  —  bókolt  vissza  a  fiatalabb  tani-
tó,  aki  iszonyúan  csapta  a  szelet  a  barnának .  

S  az  volt  az  érdekes,  hogy  egymással  szem-
ben  mindket ten  végtelenül  örültek  egymás  társa-
ságának  és  szellemességeinek  ;  de  azér t  a  barna ,  
ha  lovagjáról  a  szőkének  beszélt ,  csak  kicsinylő,  
gúnyos  mosollyal  szokott  megemlékezni  a  képzelgő  
tanilócskáról ,  aki  a r ra  a  szellemi  nivóra.  amelyen  
ö  áll,  még  lábuj jhegyre  emelkedve  is  alig  hir  fel-
kapaszkodni .  A tanitó  pedig,  amikor  öregebb  társa ,  
aki  a  szőkével  már  t isztában  volt,  bosszantga t ta  
a  barnával ,  rendesen  azt  mondta  :  

—  Tudod,  édes  komám,  szükségből  az  ör-
dög  a  legyet  is  megeszi.  

Tehá t ,  bár  öntudat lanul  is,  de  kikvittelték  
egymást .  En  azonban  mégis  fogadni  mernék  öt  
forintba  egy  negyedikes  polgáris tának  a  szere lmes  
levele  el lenében  (beleértve  a  helyesírási  hibákat  is),  
hogy  mégis  házasság  lesz  a  vége  a  dolognak,  
hacsak  időközben  el  nem  helyezik  valamelyiküket .  

—  J ó  lenne  valamit  betétül  énekelni  — s z ó -
lalt  fel  Riza.  

—  Ez  igazán  nem  lenne  rossz,  —  válaszolta  
a  kántor  —  de  ki  és  mit  ?  

—  Majd  Etel  elszólóz  egy  szép  éneket  —  
mondot ta  Riza.  

—  Aztán  mi  lenne  az  az  ének  ?  —  kérdez-
te  Béla.  

Borsodyné  kérdőleg  ránézet t  Dezsőre,  mire  
ez  odasúgta  neki  :  

X.  évfolyam.  49.  szám.  A b o n y ,  П  u .  ( loco in b u r  8 .  



X  é v f o l y a m .  

fái,  i ^ X z  bálraa  e lmondhat juk,  hogy  igen  
jó,  hacsak  egy  család  is  összetart  s  nem  
keseríti  egymás  eletet.  

Хеш  is  csodálom,  hogy  a  városházán  
nem  vezetik  be  a  telefont,  mert  sokkal  jobb,  
olcsóbb  és  biztosabb  hírszerző  és  továbbító  
eszközeink  vannak  erre  a  célra.  

íme  Uram  társadalmi  életünk  hü  képe  
Abonyban. 

Ne  kezdjen  itt  semmit,  mert  ha  kezd,  
azt  fogják  Önről  mondani ,  hogy  csak  lum-
polni  akar,  mert  máskép  nem  is  tudják  el-
képzelni  a  társadalmi  élet  föllobbanásait,  
mint  egy  unalmas  íölolvasás,  tánc  reggelig  
ivással  egybekötve,  s  aztán  minden  isme-
rőst  és  ismeretlent  alaposan  lekritizálni.  

Még  egyszer  kérem  Önt,  ne  bolygas-
son  minket,  az  alvó  ember  sem  szereti  ha  
bolygatják,  hát  még  egy  alvó  vá ros .  

З Г . 

O k  k e t t e n  !  
—  K m l ó k c z ó s  ЮОО.  d e c e m b e r  £5.-re.  —  

Mottó:  Csak  ha  bimbó  fővel  asznak  
A  virágok  :  óh  ez  fá j  ;  
Ha  reménye  ú j  tavasznak  
Most  születve  sirba  száll.  

(Arany.) 

S z o b á m b a n  f é lhomá ly  volt  :  a m i l y e n  t é l en  
a  dé lu t án  és  az  es t  közö t t  szoko t t  t e n n i .  

Olt  ü l t em  jól  m e g r a k o t t  kis  k á l y h á m  köze lé -
b e n ,  m e l y n e k  i lyenkor  ke t tős  f e l a d a t a  volt  :  m e l e -
get  á r a s z t a n i  és  v i lág í tan i .  

A  k e z e m b e n  lévő  k ö n y v b e n  ö s s z e f o l y t a k  a  
be lük .  S z e m e m  ö n k é n y t e l e n ü l  a  v ö r ö s  l á n g o k r a  
m e r e d t ,  s  az  e rős  fénytő l  e l k á b u l t a n  :  l e c s u k ó d o t t .  

Va lami  á l o m s z e r ű  f o l y a m a t  n e h e z e d e t t  r e á m ,  
s  m i n t h a  a g y a m  egy  p e r c r e  m e g s z ű n t  vo lna  m ű -
ködni ,  t a g j a i m b a n  bén í tó  z s i b b a d á s t  é r e z t e m ,  aka -
r a t e r ő m  e lhagyo t t ,  s  i degesen  s z o r í t o t t a m  ö s s z e  
s z e m e i m . 

E g y s z e r r e ,  m i n t h a  a  mu l t ak  e s e m é n y e i  egy  
v a r á z s s z ó r a  m e g e l e v e n e d t e k  vo lna  e l ő l i e m ,  k é p e k  
j e l e n t e k  m e g ,  m e l y e k e t  v a l a h a  m á r  l á t t a m ,  e s e m é -
nyek ,  m e l y e k n e k  sze rep lő i rő l  m á r  h a l l o t t a m .  

L á t t a m  a  s ze re t e t ,  a  gyűlö le t ,  a  r e m é n y ,  
a  c s a l ó d á s  j ó l i s m e r t  a l ak j a i t .  L á t t a m ,  m i n t  győz  
о  g o n o s z  a z  igaz  fölöt t ,  s  min t  vál t  fel  egy  pil-
l a n a t n y i  ö r ö m e t  egy  vég le i en  f á j d a l o m  .  .  .  Ma jd  

egy  mélv .  no hó  •  ' h a j  szá l l t  el  k e b l e m b ő l  ;  ké t  
i f jú  k é p e  ál lot t  e l ő l i e m .  

Egy h e r v a d ó  r ó z s a ,  m e g  egy  zöld  f a k a d o h i m b ó .  
Z ö m ö k  te r  ..  Iii,  s á p a d t  a r c ú  volt  az  egy ik  ;  

h a l v á n y  f é n y ű  s z e m e i  mé ly  k o m o l y s á g o t  á r u l t a k  
el.  Mel le t te  két  vállal  m a g a s a b b  a  m á s i k ,  k inek  
öröklő  m o s o l y g ó  p i r o s  p o z s g á s  a r c a ,  s  f é n y l ő  szó-
méi  az  é l e t e t  s u g á r o z t á k .  

A  t a v a s z  h a r m a t o s  h a j n a l á t  m a j d n e m  egy-
s z e r r e  é l te  m i u d a k e t i ö ,  de  az  ö r ü k i g a z s á g ú  t e r m é -
sze t  t ö r v é n y e  velük  k ivé te l t  lett .  

A  h a r m a t o s  h a j n a l ú  t a v a s z t  ne in  k ö v e t t e  a  
nyá r i  r e g g e l e k  b o l d o g s á g o t  s u g á r z ó  n a p j a ,  a  l omb-
hu l ln tó  ö sz  n e m  figyelmeztette  őke t  a z  e l m ú l á s r a :  
r e á j u k  v á r a t l a n u l  a  z o r d  tél  h ideg,  s ö t é t  é j s z a k á j a  
k ö s z ö n t ö t t . 

Az  egy iknek  t e s i é t  egy  ö rök lö t t  f é l e l m e s  kór  
p u s z t í t j a ,  de  lelkét  é p s é g b e n  igyekszik  t a r t a n i .  

S  e  b e t e g s é g n e k  c s u p á n  k é p z e l ő d é s e  a  lelkét  
r o n c s o l j a  ö s s z e  a  m á s i k n a k ,  s  l e h u l l a n a k  a  p i r o s  
r ó z s á k  a  m o s o l y g ó  a r c r ó l .  

Az  e l ső  g ö r c s ö s e n  k a p a s z k o d i k  L a c h e s i s  fo-
n a l á b a  s  e l c suk ló ,  g y ö n g e  h a n g j á n  i f j ú s á g o t ,  küz-
d e l m e t ,  cé l t .  j övő t ,  k iá l toz .  Élni  a k a r .  (s  m e r t  hogy  
é l ü n k ,  g y a k r a n  s z e n v e d é s e i n k  t u d a t j á k  ve lünk)  s z e n -
vedn i  a k a r .  

De  h i á b a !  A t r o p u s  n e m  l i t ,  n e m  ha l l ,  s  
a z  élet  f o n a l á v a l  együ t t  k e t t é v á g j a  a z  é le t  m i n d e n  
ö r ö m e t  és  f á j d a l m a t  o k o z ó  s z e r e t e t  f o n a l á t  is.  

E l t e m e t t ü k  !  .  .  .  E l s i r a t t uk  I  .  .  .  
É s  a  m á s i k  !  
.1,ir-kel.  Le lkébő l  a  k é p z o l ö d é s  i s z o n y ú  b e l e g -

ségé l  t ö b b é  ki i r tani  n e m  lehe t .  S  e  b e t e g s é g ,  m e l y  
s á p a d t t á  t e t t e  az.  a r c o t ,  e l t ü n t e t t e  a  m o s o l y o k a t  :  
kiüli  az.  a k a r a t e r ő t .  

B o r z a s z t ó  g o n d o l a t  fé rkőzik  b e t e g  l e l k é b e .  
Az  é le t  s ú l y o s  t e h e r ,  me ly tő l  s z a b a d u l n i  kel l .  A  
ha lá l  m e g n y u g v á s t  fog  hozn i  s z á m á r a  :  a b b a n  k e r e s  
m e n e d é k e t . 

F e l e j t  s zü lő t ,  t e s t v é r t ,  r o k o n t ,  b a r á t o t ,  s  m in -
d e n t ,  mi  e  földi  le te t  s z é p p é ,  n e m e s s é  tesz i ,  s  
b ú c s ú z á s  né lkü l  t ávoz ik .  

Egy  t e g y v e r d ö r d ü l é s  kiolt  egy  m á s i k  é l e t e t  . . .  
A  kép  e l t ű n t  .  .  .  
S z e m e i m  b á g y a d t a n  t ek in t e t t ek  k ö r ü l  kis  

s z o b á m b a n ,  melvber i  s ö t é t  e s t e  volt.  
A  tüz ,  m e l y n e k  vaki tó ,  vö rös  l á n g j a  e lbód í -

tot t .  m á r  r é g e n  k ia lud t .  A  s z o b á b a n  h i d e g  volt ,  
én  n e m  é r e z t e m .  J ó l e s ő  m e l e g s é g  vonul t  á t  t e s t e -
m e n  :  az.  e m l é k e z é s  m e l e g  é r z é s e .  

I l ogv i sne ,  h i s z e n  a  két  i f jú  jó  b a r á t o m  vo l t .  
Rosenzveig  A ó r .  

—  A  l e g s z e b b  t e m p l o m i  é n e k  m o s t a n á b a n  
a  „ N a g y a s s z o n y u n k ,  h a z á n k  r e m é n y e " .  

•—  A  „ N a g y a s s z o n y u n k ,  h a z á n k  r e m é n y é " - 1  
l e n n e  j ó  f e l a j á n l á s k o r  é n e k e l n i  —  i n d í t v á n y o z t a  
B o r s o d y n ó . 

—  I s m e r i  E te l  n a g y s á d  ?  —  k é r d e z t e  a  
k á n t o r . 

—  É n e k e l n i  h a l l o t t a m  m á r ,  s  n e k e m  is  na-
gyon  t e t s ze t t .  

—  Lesz.  k e g y e s  m a j d  e l é n e k e l n i  ?  
—  H o g y n e ,  —  vágot t  k ö z b e  B u l l i , —  h i s z e n  

l en t  a  h a j ó b a n  lesz  a  v ő l e g é n y e .  
Etel  e lp i ru l t ,  l á n y o s  h a r a g g a l  r á n é z e l !  Belli-

r e ,  s  a z l á n  e l f o g a d t a  az  é n e k l é s t .  
—  Akkor  n é g y  é n e k e t  kell  m e g p r ó b á l n u n k ,  

—  k e z d t e  h iva t a lo s  h a n g o n  a  k á n t o r ,  —  a z  
„Áld 

—  H á t  a  mise  végén  mi t  é n e k e l ü n k  ?  —  
k é r d e z t e  I r m a ,  a  k á n t o r  k isebbik  l e á n y a .  

—  Az  „Aj lca inkró l " -nak  a  h a r m a d i k  vers-
s z a k á t .  J ó  lesz  ?  

—  J ó ,  l e g a l á b b  n e m  kell  t ö b b e t  t a n u l n u n k  !  
—  volt  az  á l t a l á n o s  vá lasz .  

—  Do  k e z d j ü n k  m á r  be le ,  m e r t  az  idő  m u  
l i k !  —  m o n d o t t a  B o r s o d y n ó ,  m i r e  a  k á n t o r  egy-
két  a k k o r d d a l  b e v e z e t t e  a z  „ Á l d o z a t t a l ' - t ,  s  m ind -
n y á j a n  é n e k e l n i  k e z d t e k .  

A z o n b a n  é n e k l é s  k ö z b e n  s e m  s z ü n e t e l n e k  a  
fiatalos  b o h ó s á g o k .  Béla  leli  t üdőve l  f ú j j a :  „ l l o g y  
v i , ' t e l é n  jó . - .áhagodér t" ,  s  a z t á n  h í r t e l e n  K l á r i h o z  
f o r d u l  :  

—  De  m e g h i z o t t  m a g a  Klá r ika  !  
K lá r i  p e r s z e  h á t b a  v á g j a .  
В  :;;  ö l ö n  • I  k o n s t a t á l j a  R i z á n  !.-,  h  ,  y  

i  !  R é m i e k k é  I'  ll,  nierai  az t  ene ' . ' i  :  „Te  

MI  U J 8 A G  ?  
—  J ó t é t e m é n y .  Özv.  M á r t o n  F e r e n c n é  

u r n ő ,  bo ldogu l t  l e i j e  n é v n a p j á n  a  k ó r h á z  b e t e g e i t  

g y e r m e k i  s z i v e k n e k " .  
Józs i  igóri  É te lnek ,  hogy  l e k o t t á z z a  s z á m á r a  

a  „Nagy a s s z o n y u n k " -a l ,  s  a  tél  é s  e g é s z  t a k í u s o s  
p a u z á k  a la t t  m e g b e s z é l i k  a  h o g y a n - t  é s  a  mikor - t .  

B o r s o d y n ó ,  Dezső  és  a  k á n t o r  é n e k e l n e k  
csak  t e l j e s  szivvcl  és  lé lekkel .  

Л  taní tó i  g á r d a  kri t izál .  P e r s z e  B o r s o d y n ó  
a  t á rgya  l e g i n k á b b  a  b i r á l g a t á s u k n a k .  A  b a r n a  
e p é s k e d v e  j egyz i  m e g  :  

—  Más  e m b e r n e k  e l torzul  az,  a r c a ,  a m i k o r  
é n e k e l ,  ez.  a  B o r s o d y n ó  ped ig  fiatal,  naiv  leány-
k á n a k  látszik  é n e k l é s  k ö z b e n ,  o lyan  ü g y e s e n  t u d j a  
nyi tva  t a r t an i  a  s z á j á t .  Biztos ,  hogy  egész,  d é l u t á n  
ez t  t anu l t a  a  t ü k ö r  e lö l t .  

Az  ének  e s e n g  t o v á b b  . . .  Az  a b l a k o n  be-
szű rőd ik  a  m á r  n y u g v ó  n a p n a k  u to l só  s u g á r -
c s o m ó j a ,  b e a r a n y o z  olt  a  k ó r u s o n  m i n d e n t  é s  ez  
a  v ö r ö s e s e n ,  é l é n k e n  csi l logó  k a r z a t  h a r m o n i k u s  
ke re tü l  szolgál  e b e z  a  v igkedé lyü ,  k ö n n y e d ,  g o n d -
és  m u n k a n é l k ü l i  t á r s a s á g h o z ,  a m e l y  m é g  a  t e m p -
l o m b a n  s e m  t u d j a  t e l j e s e n  levetni  b o h é m s é -
g é t  .  .  .  

L e n t  a  h a j ó b a n  m á r  f é l h o m á l y  van .  Az  egyik  
p a d  s a r k á b a n  üi  a  j ó  e s p e r e s  bács i ,  azt  m o n d t a ,  
hogy  az  é n e k e l  j ö t t  m e g h a l l g a t n i .  Ped ig  r é v e d e z ő  
s z e m e  a z t  m u l a t j a ,  hogy  a  lelke  t u d j a  Is ten  hol  
j á r .  Egy  d u n á n t ú l i  t ő s g y ö k e r e s  m a g y a r  v á r o s h ó i  
ke rü l t  ide ,  I s t en  h á l a  m ö g é ,  e b b e  a  tót  f a l u c s k á -
ba .  É s  m á r  l u i - z o n ö t  éve  itt  v a n .  U g y a n  m i c s o d a  
g o n d o l a t a i  l e h e l n e k  .  .  ?  .  .  

A  főo l t á r  h á t a  m ö g ö t t  s ű r ű  a  h o m á l y .  Egy  
! , ' :szc  .  у  áll  olt a :.,  :  ,  iMnincstoi ' i ié.  ö  n e m  j ö h e t  

:  )  "  К  •  •  i a i t  e p p e n  tikkor  é rkez ik  n  

és  a  s z e g é n y h á z  lakó i t  g a z d a g o n  m e g c b é d e l t e t l e  
é s  j ó  e r ő s i t ö  i t a lokka l  l á t l a  el.  

—  E l s z á m o l á s .  J á r á s u n k  h u m á n u s a n  
é r z ő  f ö s z o l g a h i r á j a ,  d r .  Madarász .  A d o r j á n  a  kö-
v e t k e z ő  e l s z á m o l á s t  k ü l d t e  h o z z á n k  :  A  mu l l  é v b e n  
m e g t a r t ó i t  g r a m o f o n  h a n g v e r s e n y  j ö v e d e l m e  é s  a z  
a z ó t a  be fo ly t  a d o m á n y o k  é s  ezek  k a m a t a i  5 7 8  ko r .  
7 3  fii.  F t .  Eévay  M.ihály  a p á t  k ü l ö n  a d o m á n y a  
1 0 0  ko r .  Ö s s z e s e n  0 7 8  kor .  7 3  fii.  К  i  n  d  á  s  :  
3 0  p a r  c s i z m a ,  2 1 3  kor . ;  3 7  p á r  c ipő ,  1 9 5  ko r .  
8 0  lib;  2 9  k a b á t ,  159  ko r .  5 0  lib;  2 0  n a d r á g ,  
4 3  kor .  2 0  íil.;  5  s a p k a ,  7  kor . ;  5  ö l t ö n y r e  k e l m e ,  
l e á n y o k  r é s z é r e ,  14  ko r . ,  e n n e k  m e g v u r r a t á s a  é s  
az  e z e k h o z  s z ü k s é g e s  s z e r e l v é n y e k .  1  kor .  10  fii.;  
2 0  téli  k e n d ő ,  4 0  kor .  Ö s s z e s e n  0 7 5  ko r .  0 0  íil.  
M a r a d v á n y  a  b a n k b a n ,  b e t é t k ö n y v ö n  3  ko r .  13  (il.,  
a l a p j á u l  a m a  n a g y o b b  s z a b á s ú  a k c i ó n a k ,  m e l y n e k  
c é l j a  leond  téli  i d ő b e n  a  m e s s z e  l akó  s z e g é n y  
i sko lás  g y e r m e k e k n e k  m e l e g  l evesse l  va ló  e l l á t á s a ,  
m ihe ly t  f ő s z o l g a b í r ó n k  b u z g ó l k o d á s t  fo ly t án  a n n y i  
ö s s z e g  gyűl  ö s - z e ,  hogy  ez  a  n e m e s  e s z m e  t e t t é  
vá lha t .  A d j a  I s t en  m i e l ő b b .  

— F e l o l v a s á s .  A  „ N é p k ö r "  az,  idén  is  
r e n d e z  f e l o l v a s ó  e s l e l y e k c l ,  m e l y e k n e k  s o r o z a t a  
m á h o z  egy  h é t r e  k e z d ő d i k ,  m e l y n e k  s i k e r é t  a z  
a l á b b i  m ű s o r  b i z t o s í t j a .  E l b e s z é l é s  a  n ó p é l e l b ö l .  
T ú r i j a  F ü r d ő s  Káro ly .  K u r u c  n ó t á k .  E l ő a d j a k  Ki rá ly  
F e r e n c  é s  P e r é n  vi  Ignác .  Mono lóg .  E l ő a d j a  F ő s s e l  
S z e r é n a  k.  a .  M a g y a r  n é p d a l o k .  E l ő a d j á k  Ki rá ly  
és  P e r c n y i .  A  s p i r i t i z m u s r ó l .  Ir ta  é s  f e l o l v a s s a  
Hall ik  Miklós  M tgyar  k e s e r g ő k .  E l ő a d j á k  Ki rá ly  
és  P e r c n y i .  E r d ő - v á r  a s s z o n y a .  S z a v a l j a  B e r ó  J e n ő . ,  
A  f e lo lva sá s  j ö v e d e l m e  r é s z b e n  a  s z e g é n y  g y e r -
m e k e k  f e l r u h á z á s á r a  fo rd i t t o l ik .  

—  Az  i r g a l m a s  s z i w i i e k  f i g y e l «  
m é b e .  E  v á r o s b a n  al ig  van  s z e r e n c s é t l e n e b b  bír-
va ,  min t  a  III.  k e r ü l e t b e n  (Kin iz s i -u t ca )  l akó  k é t  
n y o m o r é k ,  k e r e s e t k é p t e l e n  l e á n y ,  akik  e l v e s z t v é n  
s zü lő ike t ,  e l h a g y a t o t t ,  h i d e g  s z o b á b a n  s  a  l e g n a -
g y o b b  Í n s é g b e n  k i i z k ö d n e k  az  é le t  m o s t o h a s á g á v a l .  
Edd ig  egyik  r o k o n u k ,  özv .  V a r g a  G y ö r g y n ó  i s tá -
po l ta  ő k e t ,  de  m i n t á n  ö  is  s z e g é n y  ö z v e g y  a s s z o n y ,  
n e m  k é p e s  t o v á b b  seg í t en i  az  e l n y o m o r o d o t t  á r v á -
kon.  Ha  van  i rga lom  és  l akoz ik  k ö n y ö r ü l d  a  s z i -
v e k b e n ,  e  két  s z e r e n c s é t l e n  t e r e m t é s  n e m  f o g j a  
soká ig  né lkü lözn i  a z  e m b e r s z e r e t e t  m e l e g é t ,  m e r t  
kü lden i  f o g a z  I s t en  h o z z á j u k  j ó  l e lkeke l .  akik  e n y -
hítik  az.  á r v a s á g  a g g á l y o s  p e r c e i t .  ( B e k ü l d o l e t t . )  

—  Idill.  Sz .  M o l n á r  J ő z s e f n é  Vida  B o r b á l a  
m a g a  l évén  o t t h o n ,  u n a l m á b a n  e lh ív t a  J u h á s z  
J á n o s  l e g é n y - e m b e r t  v a c s o r á r a .  E k ö z b e n  f é r j e  
h a z a é r k e z e t t ,  ak i t  a z o n b a n  f ö l ö s l e g e s n e k  ta lá l t  a  
v a c s o r á h o z  és  k i zá r t a .  M o l n á r  b e r ú g t a  az.  a j t ó t ,  
m i r e  az.  a s s z o n y  egy  c s o m ó  p a p r i k á i  s z ó r t  a  s z e -
m e  közé ,  J u h á s z n a k  p e d i g  egy  f e j s zé t  n y o m o t t  a  
k e z é b e  s  h i z l a l t a ,  hogy  ü s s e  f é r j e t  „ha  m á r  ú g y  
v a n " .  Ö  is  h o z z á f o g o t t  az  ü t leg:  l é shez ,  a m i  a d d i g  
t a r to t t ,  mig  f é r j e  „ m o z d u l n i  t u d o t t " .  Ezze l  az.  idill-

p o s ' a  a  s z o m s z é d  f a lubó l ,  a z t  kell  f e l d o l g o z n i a  ;  
t e h á t ,  hogy  m é g i s  h a l l h a s s a  a  m a g y a r  é n e k e t ,  a  
nyi to t t  s e k r e s l y e - a j l ó n  k e r e s z t ü l ,  a m e l y  a l ig  egy-
ket  l é p é s  az.  ö  k a p u j á t ó l ,  a n é l k ü l ,  hogy  va lak i  
é s z r e v e t t e  vo lna ,  b e l o p ó d z o t t  a  t e m p l o m b a ,  a  fő-
o l t á r  b á l a  m ö g é .  M e g h a j o l v a  áll  o t t a n  ;  n e m  c s o d a ,  
soka t  kell  g ö r n y e d n i e  a  p o s t a - a s z t a l  m e l l e t t .  Ko-
pot t ,  t u d j '  I s ten  h á n y s z o r  k i fo rd í to t t  é s  á t a l a k í t o t t  
rului  van  r a j t a .  Ujjai  t i n t á s a k  az,  Í r ás tó l ,  k e z e  
é r d e s  a  sok  m u n k á t ó l .  A r á i r ó l  lerí  a  sok  v i r r a sz -
tás .  a p r ó  g y e r m e k e i  b i zony  kevese t  e n g e d i k  a l u d n i ,  
s  egész,  t e s t t a r t á s a  egy  k i m e r ü l t ,  k i f á r a d t  l é l e k n e k  
a  b e n y o m á s á t  teszi  a  s z e m l é l ő r e .  S z í n m a g y a r  le-
á n y  volt ,  húsz.  evvel  eze lő t t  j ö t t  ide  f é r j é v e l ,  s  
a z ó t a  végez,  itt,  m e s s z e  m i n d e n  m a g y a r t ó l ,  e m b e r -
fölötti  m u n k á t  g y e r m e k e i é r t .  

8  a  f e l c s e n d ü l ő  m a g y a r  é n e k  v i s s z a v a r á z s o l j , i  
őt  a b b a  az  ő s rég i  m a g y a r  v á r o s b a ,  a h o l  s z ü l e t e t i ,  
s  aho l  g o n d t a l a n  g y e r m e k k o r á t  é l te  vég ig .  H i s z e n  
i f jú  leány  a l ig  volt ,  j ú l o r m á n  a  g y e r e k s z o b á b ó l  

,  ke rü l i  p á r i a  a lá .  A  m a g y a r  é n e k h a n g ű k  f e l ú j í t j á k  
I  e m i e k é b e n  a z o k a t  a  rég i ,  é d e s .  b o l d o g  n a p o k a t ,  

a m i k o r  m é g  neki  is  vol tak  . áb ránd ja i ,  a m i k o r  m é g  
ő  is  m e l e g n e k ,  n a p s i i g a r a s n a k  lá t la  a  v i lágol . . .  s  
mos t  o lyan  h o m á l y ,  h i d e g  veszi  öl  kö rü l .  Azok  a  
t ü n d é r i  s é t á k ,  ol t  a  f e j e d e l m i  fo lyónak  a  p a r t -  •  
j en  . . .  —  s  a m i k o r  e d d i g  j u t o t t  á b r á n d o z á s á b a n ,  
e lha ló  sikoly  jut  a  f i i l ehez ,  i i iegismei  i  kis  le . inya  
h a n g j á t ,  b i z o n y o s a n  e lese i t  a z  n l v i r o n ,  egy  
pi l lanat  a la t t  s ze r t e fosz l ik  m i n d e n  n b r á n d k é p c ,  s  
r o h a n  ki  a  s z e g é n y  a s s z o n y  a  t e m p l o m b ó l ,  hogy  
g y e r m e k é n  seg i l son  .  .  .  

!  a  .-;•  gúny  a s s z "  y  nz  én  é d e s a n y á i n  
Volt  .  .  .  V c j t ,  
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n e k  vége  vol l ,  s  k e z d ő d i k  n  t ö rvényszék i  e l j á r á s ,  
m i n t  m i n d e n  i lyen  r o m a n t i k u  do lgoknak  a  —  
f iná l é j a .  A  s z e g e n v  f é r j  sú lyos  1  '  g,  d e  va lósz ínű-
l eg  é l e t b e n  m a r a d .  

—  E l t s n ë r z ë  s i e r : ' é f e .  U j  j á r á s o r v o -
s u n k  dr .  S z e n t k i r á l y i  I s tván  a  n a p o k b a n  a l a p o s  
v i z sgá l a t  a l á  ve t t e  v á r o s u n k  m i n d a z o n  he ly i sége i t ,  
a m e l y e k  e g é s z s é g ü g y i  s z e m p o n t b ó l  o rvos i  fe lügye-
let  a l á  is  t a r t o z n a k .  így  k ü l ö n ö s e n  b e h a t ó  v izsgá-
lat  a lá  ve t t e  az  i sko láka t ,  a m e l y e k b e n  c seké ly  
kivéte l le l  az  egészség i  k ö v e t e l m é n y e k k e l  ö s s z e  n e m  
e g y e z t e t h e t ő  á l l a p o t o k a t  ta lá l t .  E g y á l t a l á b a n  t ű r h e -
t e t l en  és  t a r t h a t a t l a n  a  h e l y z e t  a z  u j s z á s z i - u t i  
i s k o l á b a n ,  aho l  is  a  t u l o n l u l z s u f o l l s á g o n  kivül  a  
t a n t e r m e k  és  m e l l é k h e l y i s é g e k  nyil t  h a d a t  ü z e n n e k  
a z  e g é s z s é g ü g y i  k ö v e t e l m é n y e k n e k .  Az  az  egy  vi-
g a s z t a l ó  e b b e n  a  mi se ráb i l i s  á l l a p o t b a n ,  hogy  ne -
veze t t  i skola  n é h a i  k o r c s m a i  é p ü l e t e  a  v á r m e g y e  
k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g á n a k  bö lc s  r e n d e l e t e  és  a z  
i sko l a szék  e l h a t á r o z á s a  fo ly tán  j ö v ő r e  ú j ja l  fog  
k i c se r é l t e tn i .  E r r e  v o n a t k o z ó l a g  m á r  fo lynak  is  az,  
e l ő m u n k á l a t o k . 

—  A  m á r a m a r o s s z i g e t i  r e f o r m á t u s  
f ő g i m n á z i u m  i f j ú s á g a  t e g n a p  a  kebe lbe l i  l á p i n l é z e t  
s e g é l y e z é s é r e  t á n c c a l  e g y b e k ö t ö t t  m ű k e d v e l ő  elő-
a d á s t  r e n d e z e t t ,  m e l y e n  e l ő a d t á k  Véli  Miksa  fő-
m u n k a t á r s u n k n a k  „ J ö n  a  k é r ő "  c i m ü  j e l e s  s z í n m ü -
vét  n a g y  s iker re l .  

—  A g y o n ü t ö t t e  a  f a .  S z e l e s  Mihály  
6 6  é v e s  v a g y o n o s  e m b e r  fá t  s z e d e t t  t ö b b e d i n a g á -
val  a  Cs i l lag- fé le  fö ldön ,  a m i d ő n  egy  f a t ö r z s  rá-
z u h a n t  s  d e r é k b a n  k e l t é t ö r t e  a z  é l e t e r ő s  e m b e r t .  
2 4  ó r á i g  k ín lódo t t  m é g  a  s z e g é n y  e m b e r ,  m i r e  a  
h a l á l  m e g v á l t o t t a  k ín ja i tó l .  

— H e l y p é n z s z e d é s  N a g y k ö r ö s ö n .  
N a g y k ő r ö s  v á r o s  i n t e l l i genc i á j a  h o s s z ú  és  nehéz,  
h a r c o k  u t á n  v é g r e  kivivta,  hogy  e z u t á n  a  p iac i  
á r ú k  u t á n  h e l y p é n z t  kell  f izetni  ;  a  k o r m á n y  a z  
e r r e  v o n a t k o z ó  közgyű lés i  h a t á r o z a t o t  j ó v á h a g y t a .  
H i r ö s  K ö r ö s  v á r o s  s e m  ve rhe t i  t e h á t  t ö b b é  a  
me l l é t ,  hogy  u s z o n g y a  :  Mink  n e m  s z o r u l t u n k  a  
h e l y p i z s z ö d é s r e  !  

C S A R N O K . 

V e r a i z m u s . 

N e m  v e r i z m u s r ó l  ó h a j t o k  irni,  h a n e m  vera iz -
m u s r ó l .  B á j o s  o l v a s ó n ő i m  b i z o n y á r a  c s o d á l k o z v a  
n y i t j á k  n a g y r a  s z e m ü k e t ,  s  ö n k é n y t e l e n ü l  is  a j k u k -
r a  t ódu l  a  k é r d é s  :  H o g y a n  ke rü l  e zek  közé  a z  
u n a l m a s  és  „ f á d "  i z m u s o k  k ö z é  ez  a  r i tka  és  s z c p  
női  n é v  :  Ve ra  ?  !  Egy  p á r  p e r c n y i  t ü r e l m e t  ké rek ,  
h i s z e n  é p e n  e z t  a k a r o m  e l m o n d a n i .  

I g a z u k  vari,  k e d v e s  o l v a s ó n ő i m ,  ez  a z  i z m u s  
n e v é t  a  Vera  női  név tő l  k a p t a ,  m é g  p e d i g  egy  
r e g é n y n e k  a l a p j á n ,  a m e l y  a  nugy  N é m e t o r s z á g b a n  
l á t t a  m e g  a  n a p v i l á g o t .  S z e r z ő j e  a z  i s m e r e t l e n s é g  
h o m á l y á b a  b u r k o l ó d z o t t ,  ró l a  t e h á t  n e m  soka t  ir-
h a t o k ,  ső t  t a l á n  s e m m i t .  M ü v é n e k  e s z m é j é b ő l ,  elő-
a d á s m ó d j á b ó l ,  a  női  lélek  subt i l i s  á r n y a l a t a i n a k  
f r a p p á n s  m e g í r á s á b ó l  a r r a  m e r e k  k ö v e t k e z t e t n i ,  
h o g y  nö  volt ,  é s  n e m  férfi .  A  r e g é n y  f ő h ő s n ő j e :  
egy  ideá l i s  le lkű,  m ü v e i t ,  t a n u l t ,  o lva so t t ,  o k o s  le-
ány  :  V e r a .  A  r e g é n y  t á r g y a  :  V e r á n a k  m e n y a s z -
s z o n v o s k o d á s a  a l a t t  f e l t á m a d t  ké te lye i ,  a m e l y e k r e  
a  vá l a sz t  c sak  a z  ö n g y i l k o s s á g b a n  t a l á l j a .  A  l ehe -
tő  l e g r ö v i d e b b r e  s z a b o t t  t a r t a l m a  p e d i g  a  kőve t -
k e z ő  :  V e r á n a k  van  egy  vő l egénye .  B o l d o g o k ,  m e r t  
Ve ra  a z t  hiszi  m a g á b a n ,  hogy  m e g t a l á l t a  a  férfi  
i deá l t ,  s  á b r á n d o s  l e l k é n e k  egész,  h e v é v e l  s ze r e t i  
ti  férfi t ,  a  v ő l e g é n y  ped ig ,  aki  k e v e s e b b  igényű  
hö lgy  s z á m á r a  fö l t é t l enü l  m e g f e l e l t  a  férf i  e s z m é -
n y é n e k ,  o d a a d ó  r a j o n g á s s a l ,  mé ly  s z e r e l e m m e l  
s z e r e l i  Ve rá t .  S  mi  e g y é b b  kell  két  i f jú  l é l eknek  ?  

A  férfi ,  a m i k o r  m e n y a s s z o n y á t  m e g i s m e r t e ,  
s zak í to t t  m i n d e n  eddigi  v i s z o n y á v a l ,  s  e g y e d ü l  Ve-
r á n a k  élt ,  aki  a  m a g a  na iv  h i t é b e n  az t  g o n d o l t a ,  
h o g y  mint  neki  v ő l e g é n y e ,  úgy  v ő l e g é n y é n e k  is  ö  
a z  e l ső  s z e r e l m e  ;  s  hogy ,  m i n t  ö,  m é g  n e m  csó-
kolt  m e g  se nkit  s z e r e l e m m e l ,  é p e n  úgy  v ő l e g é n y e  
s e m .  A n n á l  k e v é s b b é  á l m o d i k  a r ró l ,  hogy  j e g y e -
s é n e k  „ v i s z o n y a "  lel t  volna  va lak ive l .  

E g y s z e r  k a r o n f o g v a  együ t t  s é t á l n a k  az  u e c á n ,  
s  j ö n  velük  s z e m b e n  egy  kihivó  s z é p s é g ű  nö ,  aki  
f e l t ű n ő e n  b e l o m o s o l y o g  v ő l e g é n y é n e k  a z  a r c á b a ,  s  
e r ő s e n  hozzá i i l öd ik ,  a m i k o r  e l m e g y  me l l e t t e .  Ve ra  
m e g d ö b b e n v e  l á t t a ,  hogy  j e g y e s é n e k  a r c á b a  szö-
köt t  a  vé r .  F a g g a t n i  k e z d t e ,  hogy  mi  a  b a j a ,  ki  
ez  a z  a s s z o n y ,  m i r e  a  férfi  beva l l j a  :  

-  -  V i s z o n y o m  volt  ve le .  
Egy  i .  vi lág  oml ik  ö s s z e  a z  ideá l i s  V "  

r í n a k  leli  ! " i i  с  k ö z ö m b ö s  s z a v a k  h a l l a t á m .  Hál  
,  '•'',<  y.  i-  c sak  о  I  у  а  и  ?  Е -  n -  -t  m r  in-

dul  a  h a r c  e s z e  és  sz ive  közöt t .  Sz ive  m é g  m o s t  
is  s ze re t i  ezt  a  férf i t ,  aki t  e l ő s z ö r  c sóko l t  m e g  
izzó,  s z e n v e d é l y e s  s z e r e l e m m e l ,  de  az  e s z e  azt  
m o n d j a  neki ,  hogy  no  legyen  a  f e l e s é g e ,  m e r t  m o s t  
m á r  b o l d o g  úgy  som  lehe t  vele  s o h a .  A  r e g é n y n e k  
ez  a  r é s z e  a  mii  g e r i n c e ,  itt  e m e l k e d i k  f i lozóf ia i  
m a g a s l a t r a ,  itt  válik  I r á n y - r e g é n n y é .  

Ve ra  közli  k e s e r v é t ,  aggá lya i t ,  k é l s c g e s k c d é -
seit  e g é s z  ő s z i n t é n  vő legényéve l .  Ez  ö s s z e s z e d i  a z  
ö s s z e s  a r g u m e n t u m o k a t  m c g v é d e l m o z é s é r e ,  hogy  
ilyen  a  kor ,  hogy  m á s  a  férfi  s z e r v e z e t e ,  m á s  a  
n ő é ,  hogy  n e m  l ehe t  m a  m á r  ez t  e lvá rn i  egy  fiatal-
e m b e r t ő l  s e m ,  m e r t  i lyen  fiatal  e m b e r  n e m  lé te-
zik,  n e m  l é t ezhe t ik .  -Verát  a z o n b a n  m e g g y ő z n i  n e m  
t u d j a ,  az  ö  é r z é k e n y  sz ivén  ha l á lo s  s e b e t  e j t e t t  e z  
a  k e s e r ű  c s a l ó d á s ,  s  e s k ü v ő j e  előt t  egy  p á r  n a p -
pa l  öngy i lkossá  lesz .  

Az  o l v a s ó  p e d i g  egy  k ö n y c s e p p e t  t ö rü l  ki  
s z e m é b ő l ,  s  m e g á t k o z z a  a  kort ,  a m e l y  e n n e k  a  
r o k o n s z e n v e s  V e r á n a k  ha lá lá t  i d é z t e  elő.  j ó l l e h e t  
v ő l e g é n y e  ideá l j a  volt  az  e m b e r n e k ,  c sak  egy  volt  
a  h i b á j a ,  hogy  a  kor  g y e r m e k e  vol t .  

A  r e g é n y  e g é s z  N é m e t o r s z á g b a n ,  ső t  a z  e g é s z  
m ü v e i t  v i l á g b a n  n a g y  por t  vert  fel .  (De  a z é r t  m a -
gya r  f o r d í t á s á t  m é g  e d d i g  seho l  s e m  t u d t a m  m e g -  j  
kapn i  )  H a l o m s z á m r a  j e l e n l e k  m e g  a  k ö n y v e k ,  a m e -
lyek  V e r a  k é r d é s é r e  i p a r k o d t a k  m e g a d n i  a  fe le le-
te t  :  k ö v e t e l h e t - e  a  m e n y a s s z o n y  u g y a n o l y a n  tisz-
t a s á g o t  a  v ő l e g é n y é t ő l ,  min t  ami lye t  ez  vár  el  tő le .  

T u d ó s o k ,  o r v o s o k ,  p sz i cho logusok ,  költőit  áll-
tak  a  s o r o m p ó b a ,  s  l á n d s á t  tör tek  u  k é r d é s  é r d e -
k é b e n ,  s o k a n  V e r a  mel le t t ,  s o k a n  Vera  e l len ,  s  a  
k é r d é s t  e l n e v e z t é k  V e r u i z m u s n a k .  Akik  V e r a  ma i -
lelt  fog la l t ak  á l lás t  s  az t  á l l í to t ták ,  hogy  igen  is .  
a  nő  m e g k ö v e t e l h e t i  a  férfi tól ,  hogy  a  férfi  is  o lyan  
t i sz ta  l egyen  a  n á s z é j s z a k á n ,  m i n t  a m i l y e n  b e c s ü -
l e t e s s é g e t  e lvá r  a  nőtő l ,  ezek  a  ve ra i s t ák .  Akik  a z t  
á l l í to t t ák ,  hogy  ez  l e h e t e t l e n s é g ,  a z o k  az  a n t i v e -
r a i s t á k . 

A  k ö v e t k e z ő k b e n  röv iden  ö s s z e g e z n i  p r ó b á -
l o m  a  két ,  e g y m á s s a l  e l l e n t é t e s  i r á n y z a t  é rve i t ,  a -
m e l y e k e t  t é te lük  b e b i z o n y í t á s á r a  f e lhoz tuk .  

Az,  a n t i v e r a i s t á k  a r g u m e n t u m a i  k ö z ö t t  a  leg-
e l ső  he lye t  fog la l j a  el  a  í iz iologiai  é rv ,  a m e l y  sze -
r in t  l e h e t e t l e n s é g ,  hogy  a  férfi ,  a m i k o r  e l é r k e z e t t  
a h o z  a  k o r h o z ,  hogy  s z e r e t n i  tud ,  ne  s z e r e s s e n .  
Ha  v i s s z a t a r t j a  m a g á t  tőle ,  ez  k á r o s  b e f o l y á s s a l  
van  l e lké re ,  t e s t é r e ,  s  u t á l a t o s  p e r v e r z i t á s o k r a  lesz  
h a j l a n d ó .  S  k ö z t u d o m á s ú ,  hogy  m e n n y i v e l  r o m b o -
lói)!)  h a t á s ú  a  f e j lődő  i f júi  t e s t r e  é s  le iekre  a  t e r -
m é s z e t  e l l enes ,  min t  a  t e r m é s z e t e s  s z e r e l e m .  

A  t ö r t é n e l e m  is  a z t  b i z o n y í t j a ,  hogy  a  n e m -
ze tek  é l e t é b e n  a  p ro s t i l uc io  a k k o r  le t t  t ö r v é n y i l e g  
v é d e t t  i n t é z m é n y ,  a m i k o r  az  á l l a m  v e z e t ő  fér í la i  
b e l á t t á k ,  h o g y  ez  а  rossz  j óva l  k i s e b b  ro s sz ,  m i n t  
az ,  a m e l y n e k  g á t a t  vet .  

S  a z t á n  a  fér f inek  a  s z e r v e z e t e ,  v é r a l k a t a  is  
e g é s z e n  m á s ,  min t  a  nőé .  A  férf i  t e s t e  m e g k ö v e -
teli  a  s z e r e l m e t ,  a  n ő é  c sak  e l f o g a d j a .  

Ezze l  s z e m b e n  a  ve ra i s t ák  k i indu lunk  a b b ó l  
a z  a l a p i g a z s á g b ó l ,  hogy  a  s z e r e l e m  a  f a j  f e n n t a r -
t á s á t  c é l z ó  ö s z t ö n .  Minden  o lyan  s z e r e l e m  t e h á t ,  
a m e l y  n e m  e  cél  é r d e k é b e n  v a n ,  h a n e m  t i s z t án  a  
g y ö n y ö r t  h a j h á s s z a ,  he ly t e l en ,  j o g t a l a n ,  m i n d e n  
e lh ikui  a l a p o t  né lkü löz .  Az  m é g  nem  a r g u m e n t u m  
l é t e z é s e  j o g o s s á g i i n a k  b e b i z o n y í t á s á r a ,  h o g y  v a n ,  
hogy  lé tez ik ,  m e r t  van  a p a g y i l k o s ,  van  a lkoho l i z -
m u s ,  lé tez ik  h a z a á r u l á s ,  s  e zek  j ó l l e h e t  v a n n a k ,  
l é t e z n e k ,  m é g  s e m  m o n d h a t ó k  j o g o s a n ,  e t h i k a i l a g  
h e l y e s e n  l é t ezőknek .  E p e n  igy  a  h á z a s s á g o n  kívüli  
s z e r e l e m  s e m .  Az  s e m  érv ,  hogy  a  férfi  t e s t é r e ,  
l e lké re  k á r o s  ha t á s sa l  van ,  ha  n e m  s z e r e t .  S ő t  !  
Hiszen  l é p t e n - n y o m o n  t a l á l k o z u n k  s z á n a n d ó ,  t ö n k r e  
m e n t  testii  é s  lelkű  a l akokka l ,  akik  n y o m o r u l t  ál-
l a p o t u k a t  é p e n  a n n a k  k ö s z ö n h e t i k ,  h o g y  n a g y o n  
is  s z e r e l t e k .  

A  t ö r t é n e l e m  is  é p p e n  a z  e l l e n k e z ő j é t  bizo-
ny í t j a ,  n e m  ped ig  az t ,  a m i t  az  a n t i v e r a i s t á k  m a -
g y a r á z n a k  ki  belőle .  Mert  „ m i n d e n  o r s z á g  t á m a s z a  
és  t a l p k ö v e  a  tiszta  e r k ö l c s , "  s  é p p e n  a  p ros t i tú -
c ió  t ö r v é n y e s s é  lé te le  j e l e z t e  r e n d e s e n  az  illető  
n e m z e t  a l k o n y á t ,  s  A t h é n ,  R ó m a ,  B a b y l o n .  Egyp-
torri  s th .  s lb .  l eomlo t t  a z  e r k ö l c s ö k  m e g l a z u l á -
sa  u t á n .  

S  hogy  a  férfi  s z e r v e z e t e  s e m  követel i  föl-
t é t l enü l  a  s z e r e l m e t ,  b i z o n y í t j a  az  a  s z á m o s  kö-
z é p k o r i  s z e k t a ,  a m e l y e k n é l  a z  e s k ü v ő  a l k a l m á v a l  

i  a  férfi  is  a r r a  e s k ü d ö t t  m e g ,  hogy  n e m  sze r e t e t t  
m é g  s o h a  senk i t .  Ha  nekik  l e h e t s é g e s  volt,  m i é r t  
ne  l e h e t n e  n e k ü n k  ?  

Az  a n l i v e r a i s t á k n a k  nz  nz  é r v e ,  hogy  a  m a i  
t á r s a d a l o m  k o r r u p t  volta  l e h e t e t l e n n é  teszi ,  hogy  
a  v e r a i s t á k  éli  r á  t e l j e s ü l j ö n ,  kél  r é s z r e  s z a k í t o t t a  

[  с  ve r a i s t ák  t á b o r á t .  :  egyik  az t  m o n d t a ,  hogy  
•  is  a k a r j á k  '  elv  îI-  •  e g y s z e r r e  m e g v a l ó s í t a n i ,  

h a n e m  g e n e r á c i ó t  a k a r n a k  n e v e l n i ,  a m e l y  m a j d  
n e m  k o r r u p t  t á r s a d a l m a t  fog  a l k o t n i .  A  m á s i k  
r é sz  pedig ,  —  s  ezek  a  túlzók,  —  e r r e  a z t  f e le l t e ,  
h a  a  férfi  d i a d a l n a k  t a r t j a ,  hogy  h á z a s s á g a  e lő t t  
soka t  s z e r e t e t t  é s  n e m  t a r t j a  b ű n n e k ,  hogy  tör -
vényes  fe lesége  n e m  a z  e lső  s z á m á r a ,  n e m  v á r -
h a t j a  el  f e l e ségé tő l  s e m  e n n e k  az  e l l e n k e z ő j é t .  
Mert  m i c s o d a  r e t t e n e t e s  i g a z s á g t a l a n s á g  az ,  h o g y ,  
ami  az  egyik  r é sz rő l  e r é n y ,  d i c s ő s é g ,  a z  a  m á s i k  
rész rő l  bűn ,  a l áva ló ság .  Vagy  —  vagy .  Vagy  a  
nö  is  s z e r e t h e s s e n  h á z a s s á g a  e lö l t  m i n d e n  p i r u l á s  
né lkül ,  vagy  ped ig  a  férfi  s e m .  T e s s é k  v á l a s z t a n i !  

Röv iden  e z e k b e n  a d h a t o m  a  v e r a i z m u s  ké-
pé t .  Még  nagyon  sok  m i n d e n f é l é t  l e h e l n e  irni  r ó l a ,  
a z o n b a n  egyrész t  a  r e n d e l k e z é s e m r e  á l ló  he ly  ke -
v é s  a  l a p b a n ,  m á s r é s z t  mog  a  t é m a  k é n y e s s é g e  
n e m  igen  enged i  m e g ,  hogy  a  m a g a  t e l j e s  e g é s z é -
ben  a d j a m  elő  a  dolgot .  A z o n b a n  é r d e k l ő d ő k  s z á -
m á r a  a  l e g n a g y o b b  készségge l  a d o k  r é s z l e t e s e b b  
fe lv i lágos í tás t ,  a k á r  levé lben ,  a k á r  n y i l v á n o s a n ,  
m e r t  ez  a  n a g y o n  is  ak tuá l i s  in'u  yzat  m e g é r d e m l i ,  
hogy  b ő v e b b e n  fog la lkozzunk  veié.  

—  É r t e s í t é s .  A  v i s szavándor lók  m u n k a -
közve t í t é se  ü g y é b e n  a  fö ldmivelésügyi  m i n i s t e r i u r n  
m u n k á s ü g y i  osz tá lya  ezen  u tón  is  felkéri  a  m u n k a -
a d ó k a t ,  Hogy  ha  b á r m i l y e n  m u n k á s r a  s z ü k s é g ü k  
v a n ,  s zükség l e tük rő l  a  bé r fe l t é le lek  k ö z l é s é v e l  s zó -
val,  l evé lben ,  vagy  t á v i r a t b a n  é r t e s i t sék  a  m.  kir .  
földin .  minis ter iurn  m u n k á s ü g y i  o s z t á l y á t .  

A  lesoványodást  
m e g g á t o l j a ,  a  t es te t ,  a  g y e r m e k  busá t  e g é s z s é g e s s é ,  
e r ö s z é  fej leszt i  a  S C O T T - f é l e  Emuls io .  Ez  a  s z e r  
a  l eg jobb  gyógyí tó-  é s  e rős í tő  t áp lá lék  g y e r m e k e k  
r é s z é r e  és  a z  Ön  g y e r m e k é t  is  m e g g y ó g y í t j a ,  m i n t  
ahogy  sok ezer  gyermek  

meggyógyult 
с  s z e r  h a s z n á l a t a  ál ta l .  A  g y e r m e k e k -
nek.  é l e t kedve t  kö lcsönöz .  Ha  b e t e g e s -
kedik  a  g y e r m e k ,  ugv  a z o n n a l  a d j a n a k  
neki  SCOTT-féle  Emuisiót.  
Minden  ü v e g b e n  egyen lő  f inom,  h a t á s o s  
a l k a t r é s z e k b ő l  összeál l í to t t  S C O T T  
E m u l s i o  van ,  mindig  egyen lő ,  a  t udo -
m á n y o s  világ  előt t  e l i smer t  a d a g o k b a n .  

E g y  e rede t i  ü v e g  á r a  2  k o r .  5 0  f i i .  
KLupható  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n . .  

Az  Emuisió  
vásárlásánál 
aSCOTT-fóle 
módszer  véd-
jegyét  —  a  
h a l á s z t  —  
kérjük  figye-
lembe  venni.  

Értesítés. 
Van  szerencsénk  a  n.  

é.  közönség  szives  tudo-
mására  hozni,  hogy  a  
mull  héten  

Nagy  állatsereg-
ietünkkel,  Művészeti  Muzeuin-

és  Panoptikummal  
Abonyba  érkeztünk,  a  pécsi  kii.lilásból  át-
utazóban. 

Az  ál la tok  e t e t é s e  n a p o n k i n t  h á r o m s z o r  tör-
ténik,  mely  a l k a l o m m a l  m e g  lesznek  m a g y a r á z v a .  

T ö b b  mint  1 0 0 0  a n a t ó m i a i  t u d o m á n y o s  
m e c h a n i k u s  t á r g y a k a t  t a r t a l m a z ,  melyeke t  a  firenzi  
a n a t ó m i a i  kiváló  o r v o s o k ,  t a n á r o k  és  m ű v é s z e k  a  
t e r m é s z e t  u t á n  v iaszból  m ű v é s z i e s e n  kész í t e t l ek .  

P a n o p t i k u m b a  a  be l epés  hölgyek,  u rak  és  
g y e r m e k e k n e k  m e g  van  e n g e d v e .  T a r t a l m a  :  u ra l -
kodók,  f e j e d e l m e k ,  t á b o r n o k o k ,  l e g ú j a b b  kor  á l l a m -
férf iak  mind  az  öl  v i lágrész  n é p f a j a i n a k  t á ra i  
g o n o s z t e v ő k ,  k o m i k u s  j e l e n e t e k ,  azonk ívü l  e m b e r ,  
é s  állati  c s o n t v á z u k .  

B e l c p t i d i j  :  m j n d  a  h á r o m ,  c o s ' t á l y c a  6 0  f i i .  

Nyitva  reggel  7  órától  este  9  óráig.  

'  CJssîi I î  H  i i n p i f j r  l ú t l i n t ó .  "ИЙЙЯ  

S z á m o s  l á t o g a t á s é r t  e s e d e z  

a z  inn  l a t ó s á g .  

X .  é v f o l y a i i  



X.  évfolyam.  Л  Г, О N  Y.  49. s / á m . 

flroda-áthelyezés  !  

G O L D B E R G E R  A.  V.  
c é g 

tisztelettel  értesiti  m. t.  ügyfeleit ,  hogy  

3 C 3 é v ó t a f e n á l l ó 
H I R D E T É S I  I R O b f l J f l T  

( jelenleg  Budapes t ,  IV.,  Váci-utca  20 . sz.) 
1907.  november hó  lO.-én  

s a j á t  h á z á b a  

Bpest, IV., Molnár-utca  38.  sz.  
helyezi át. 

H i r d e t é s e k  f e l v é t e l e  
a  világr  ö s z s z e s  lapjai  
— é s  naptára i  részére .  

Egy  intelligens  családból  való  
fiút  vegyeskereskedésbe  tanonc-
=  nak  ajánl  a  kiadóhivatal.  =  
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E l s ő  S t y r i a i  k ö t ő g é p g y á r  

P o g l  J . L.  mügépész  
Magyarország i  képviselet  és r ak tá r 

Budapest,  VI.  Teréz-körut 20. 

A  l e g h í r e s e b b  k ö t ő g é p e k  t ö m l n z á r r a h  h á z i ós 
pnr i  c z ó l r a ,  r é s z l e t f i z e t é s r e  is k a j h i t ó .  Á r j e g y z é k  

i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  

V a r r ó g é p  é s k e r é k p á r  j a v í t ó m ű h e l y .  

T a n í t á s  i n g y e n .  

Saollő-
eltvá= 

n y o l c a t 
szállít, failiszla-

ss  ságéri  julálha,  
l e g d ú s a b b  v á l a s z t é k b a n  a m á r évek  ó la  e lső-

n e k  é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k  i s m e r t :  

K ü K ü l l ö m e n t i  e l s ő  s z ö l ő o l t v á n y  t e l e p  
t u l a j d o n o s  :  С  a  s  p  a  r  i  F r i g y e s ,  
A r e t l ^ . y o s  C > 7 . sz .  (Nagykúkü l lö -megye) .  

Tessék  képes  árjegyzéket  kérni I 
Az  árjegyzékben  találhatók  nz ország  minden  részé- ' 
bői  érkezeit  elismerő  levelek,  ennélfogva  minden  
szöllöbirtokos  megrendelésének  megtétele  előtt  az  
ismerős  személyiségektől  ngy szó-,  mint  irásbelilcg  
bizonyságot  szerezhet  magának  fenti  szőllőtelep fel-

tétlen  megbízhatóságáról.  

Nyom.  Szerdahely i  J á n o s  A b o n y b a n .  

üzíet-áíbelyezés. 
Van  szerencséin  a  mé-

lyen tisztelt  közönség  szíves  
tudomására  hozni,  hogy  

KÖNYVNYOMDÁMAT 
folyó  évi  október  hé  1-én  
a kaszárnya  épületbe  helyez-
tem át. 

Kiváló  tisztelettel  
S Z E R D A H E L Y I  J Á N Ó S  

n y o m d a t u l a j d o n o s . 

Egv  jó  családból  való  íiú 
t a u u h i n a k  felvét élik  lapunk  

kiad éliivala 1 áhan. 

H a  s z é p  a k a r  lenni ,  használja  a  L  A  N  G - f é l e  

V 1 0  L A-C R É M I T , 
mely  az összes  c r é m e k  közöl t  az egyedül i ,  ame ly  rövid  idő alat t  s z e p l ő t ,  

n i ó j f o l t o t  és az a r c b ő r n e k  r á n c a i t  e l t ü n t e t i .  
A r a  1 k o r o n a .  —  A hozzávaló  V i o l  a - s z a p p a n  ó r a В О f i l l é r . 

Kísérelje  meg  csak  egyszer  a  LÁNG-féle 
1 4 Ö  V É N Y S / M S  Z T , 

amely  egyszeri  h a s z n á l a t  u t á n  a z o n n a l  
megszün te t i  m i n d e n  hü lé sbö l  e r edő leg-

e l h a n y a g o l t a b b  b a j o k a t .  
Úgymint:  rheumát,  kcszvényt ,  izom  és tagszagga-

tást,  valamint  a náthát stb. 
Á r a  1 K o r o n a ,  3  û v ç g  m á r  b é r -

m e n t v e  I ç s z  K ü l d v e .  
S z á m o s  e l i s m e r ő  n y i l a t f i o z n t .  

A  fagyás  által  okozott  visz-
ket egséget  és bor pirosságot 
egy-kétszeri  használat  után  

A  spanyol  fagybalzsam  
megszünteti. 

Ára  t u b o s o n k é n t 5 0  fill,  és 1  Kor-

E g y e d ü l i  f ő r a k t á r  í i U é s z i t . ő i i ó l  :  

Ыщ  t ü i M r 1  щуЩуттЬть  
A B O N Y ,  (Pestmegye.)  

N a p o n t a  s zé tkü ldé s  az o r szág  m i n d e n  r é szébe .  


